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Sin dall’antichità, la porta ha 
rappresentato molto più di un semplice 
varco: era il confine tra ambienti, la 
soglia tra interno ed esterno, tra il 
conosciuto e l’ignoto. Dai maestosi 
portali dei templi alle sobrie porte delle 
abitazioni, ogni civiltà ha attribuito 
a questo elemento architettonico 
un valore simbolico e funzionale 
fondamentale.
 
Oggi, la porta continua ad essere un 
punto di connessione tra ambienti, una 
soluzione che coniuga design, sicurezza 
e sostenibilità. EDG Porte incarna 
questa visione, offrendo prodotti che 
non sono semplicemente chiusure, 
ma elementi in grado di valorizzare gli 
spazi, garantendo continuità stilistica e 
qualità costruttiva.

Il nostro impegno è quello di proporre 
soluzioni innovative, capaci di rispondere 
alle esigenze di chi cerca estetica, 
funzionalità e rispetto per l’ambiente. 
Ogni porta è un invito a scoprire ciò che 
si cela oltre, un passaggio che unisce e 
distingue, creando nuove possibilità di 
dialogo tra gli spazi.
 
Sfogliando questo catalogo, vi 
invitiamo a esplorare il nostro mondo: 
un universo di porte pensate per aprire 
a nuove prospettive, trasformando 
ogni ambiente in un luogo unico e 
armonioso.

Since ancient times, the door has 
represented much more than a simple 
passageway: it marked the boundary 
between spaces, the threshold between 
inside and outside, between the known 
and the unknown. From the majestic 
gateways of temples to the humble 
doors of homes, every civilization has 
attributed deep symbolic and functional 
value to this architectural element. 
 
Today, the door remains a point of 
connection between environments—a 
solution that combines design, safety, 
and sustainability. EDG Porte embodies 
this vision by offering products that 
are not merely closures, but elements 
that enhance spaces, ensuring stylistic 
continuity and construction quality.
Our commitment is to provide 

innovative solutions that meet the 
needs of those who seek aesthetics, 
functionality, and environmental 
responsibility. Every door is an 
invitation to discover what lies 
beyond—a passage that both connects 
and defines, creating new possibilities 
for dialogue between spaces.
 
As you browse through this catalog, 
we invite you to explore our world: a 
universe of doors designed to open 
new perspectives, transforming every 
room into a unique and harmonious 
environment.

We invite you to cross the 
threshold of our world: 
a passage into new spaces 
and perspectives.

Vi invitiamo a varcare la 
soglia del nostro mondo:
un passaggio verso nuovi 
spazi e prospettive.



LE ORIGINI E LA CRESCITA
MASTER PROFILI nasce oltre 25 anni fa, con l’obiettivo di diventare un 
punto di riferimento nella produzione di profili e cornici in legno per tutti 
i sistemi arredo di interni. Grazie alla dedizione e alla passione del team, 
l’azienda si è così evoluta costantemente, mantenendo sempre al centro i 
valori di qualità, precisione e rispetto per l’ambiente.

PRODUZIONE E INNOVAZIONE
Nella sede principale di 13.000 mq, MASTER PROFILI produce una 
vasta gamma di articoli, tra cui profili per mobili, cucine e bagni, cornici 
decorative, tavoli, gambe, piedini e accessori per boiserie. La flessibilità 
produttiva consente la realizzazione di pezzi personalizzati, adattandosi 
alle esigenze specifiche di ogni cliente.
La sede satellite, di 6.000 Mq, è dedicata alla sezionatura e produzione di 
pannelli in vari materiali derivati dal legno, MDF, truciolare e multistrato, 
LSB. 
Tutto con impianti di ultima generazione connessi in tecnologia 4.0.  La 
capacità produttiva giornaliera, settimanale e mensile garantisce tempi di 
consegna rapidi e puntuali.

La EDG è una naturale 
evoluzione della MASTER 
PROFILI per offrire la sua 
tecnologia produttiva 
al prodotto principe 
dell’architettura d’interni, la 
Porta. 
La conoscenza nella 
realizzazione di profili 
realizzati per conto dei 
migliori produttori di 
sistema porte, oggi ci vede 
nel mercato con la proposta 
completa e capace di 
personalizzazione tailor-
made.

EDG is a Natural Evolution 
of MASTER PROFILI 
to Offer Its Production 
Technology to the Prime 
Product of Interior 
Architecture: the Door.
Our expertise in creating 
profiles for the best door 
system manufacturers now 
positions us in the market 
with a complete and highly 
customizable, tailor-made 
offering.

La società del gruppo, 
localizzata nelle splendide 
foreste ungheresi della 
regione del Transdanubio 
Occidentale, è specializzata 
nel taglio e nella essiccazione 
del legname da tronco, per 
costruire lamelle, pannelli per 
pavimenti ed altri elementi 
lignei. 
La sinergia con l’origine 
della materia prima si 
configura nel processo del 
controllo della filiera del 
legno, che per Master Profili 
è fondamentale per l’identità 
dei propri processi.

The group company, 
located in the beautiful 
Hungarian forests in the 
Western Transdanubia 
region, specializes in 
cutting and drying timber 
from logs to produce 
lamellae, flooring panels, 
and other wooden elements. 
The synergy with the raw 
material’s origin is reflected 
in the process of controlling 
the wood supply chain, which 
is fundamental to the identity 
of Master Profili’s operations.

MASTER PROFILI DIV. 
PANNELLI (ex SOVEPAN) 
è un’azienda modello con 
tecnologia 4.0 per tutti i 
sistemi di produzione taglio 
e gestione distribuzione/
aspirazione. Ogni giorno 
migliaia di metri cubi di 
pannelli vengono sezionati 
e perfezionati per le 
lavorazioni finali presso la 
Master Profili, ma anche 
per soddisfare richieste del 
comparto territoriale. La 
tecnologia 4.0 permette di 
verificare da remoto tutte 
le lavorazioni e la logistica, 
anche se la localizzazione 
dell’impianto è in un altro 
comune.

MASTER PROFILI DIV. 
BOARDS (ex SOVEPAN) 
is a model company with 
industry 4.0 technology for 
all cutting and distribution/
extraction management 
systems. Every day, 
thousands of cubic meters 
of panels are cut and 
refined for final processing 
at Master Profili, but also 
to meet the needs of the 
local sector. Industry 4.0 
technology allows for 
remote monitoring of all 
processing and logistics, 
even if the plant is located 
in a different municipality.

THE ORIGINS AND GROWTH
MASTER PROFILI was founded over 25 years ago with the goal of 
becoming a reference point in the production of wooden profiles and 
frames for all interior furnishing systems. Thanks to the dedication and 
passion of the team, the company has constantly evolved, always keeping 
quality, precision, and respect for the environment at the core of its values.

PRODUCTION AND INNOVATION
At its main 13,000 sqm facility, Master Profili manufactures a wide 
range of products, including profiles for furniture, kitchens, and 
bathrooms, decorative frames, tables, legs, feet, and accessories 
for wainscoting. The production flexibility allows for the creation of 
customized pieces, adapting to the specific needs of each client. 
The secondary facility, spanning 6.000 sqm, is dedicated to the 
production of panels in various materials, such as wood, MDF, 
chipboard, and plywood. 
The daily, weekly, and monthly production capacity ensures quick and 
punctual delivery times.

M A S T E R Y  I N
WOODWORKING

MASTER PROFILI
LA MAESTRIA 
N E L  L E G N O
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EdilGreen evolve e diventa EDG Porte, 
un acronimo che segna un nuovo 
capitolo nella propria storia.
EDG Porte fa parte del Gruppo Master 
Profili, realtà che da oltre 25 anni opera 
nel settore elementi per il mobile e 
l’arredamento, distinguendosi per 
competenza tecnica, solidi rapporti 
con fornitori e clienti ed una visione 
industriale orientata alla qualità e 
alla tecnologia.

All’interno del gruppo, EDG Porte nasce 
dall’incontro tra il know-how tecnico 
di Master Profili nella produzione dei 
profili e la capacità di trasformarli 
in porte di design, dove tecnologia, 
estetica e funzionalità si fondono in un 
unico progetto.

Da questa sinergia prende forma la 
volontà di sviluppare soluzioni originali, 
distintive e altamente personalizzabili, 
frutto di una continua che definisce 
l’identità del nostro marchio.

La porta, un tempo elemento discreto, 
è oggi un vero protagonista dell’arredo.
Affidabilità
Qualità
Estetica 
... sono i pilastri su cui si basano tutti i 
prodotti EDG Porte.

EdilGreen evolves and becomes EDG 
Porte, an acronym that marks a new 
chapter in its history.
EDG Porte is part of the Master Profili 
Group, a company that has been 
operating for over 25 years in the furniture 
and interior design components sector, 
distinguished by its technical expertise, 
strong relationships with suppliers and 
clients, and an industrial vision focused 
on quality and technology.

Within the group, EDG Porte was born 
from the meeting of Master Profili’s 
technical know-how in profile production 
and the ability to transform these profiles 
into designer doors, where technology, 
aesthetics, and functionality merge into 
a single, seamless project.

From this synergy comes the drive to 
develop original, distinctive, and highly 
customizable solutions, the result of 
continuous research that defines the 
identity of our brand.

The door, once a discreet element, is 
now a true protagonist of interior design.
Reliability
Quality
Aesthetics 
... are the pillars on which all EDG Porte 
products are built.

Chi Siamo
_ about us

ABOUT US >
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C E R T I F I E D

Per la continua ricerca della qualità e della 
soddisfazione della propria clientela, abbiamo 
conseguito la certificazione per la qualità UNI EN 
ISO 9001:2015 per garantire un sistema interno 
organizzativo in grado di rispondere ad ogni 
esigenza del cliente, dalla sua richiesta d’offerta, 
alla progettazione fino alla realizzazione del 
prodotto finale.

In our pursuit of quality and customer satisfaction, 
we have achieved UNI EN ISO 9001:2015 
certification, ensuring an internal organizational 
system that meets every client need, from initial 
request to design and final product delivery.

Certificazione _ Certification
UNI EN ISO 9001:2015

We have developed and implemented a Health 
and Safety Management System in line with UNI 
ISO 45001:2018 standards, ensuring that all 
activities impacting health and safety are 
managed and controlled to eliminate or reduce 
risks for personnel throughout work operations.

Abbiamo sviluppato e implementato un sistema di 
gestione della salute e sicurezza sul lavoro 
(SGSSL) in linea con la norma UNI ISO 
45001:2018, per cui tutte le attività svolte 
all’interno del sito che abbiano influenza sulla 
salute e sicurezza sul lavoro vengono gestite e 
controllate al fine di eliminare o ridurre i rischi per 
tutto il personale durante tutte le attività lavorative.

Certificazione _ Certification
UNI ISO 45001:2018

Abbiamo sviluppato e implementato un sistema di 
gestione in linea con la norma UNI EN ISO 
14001:2015. 
Questo fa sì che tutte le attività svolte all’interno 
del sito aziendale, aventi impatto sull’ambiente, 
vengono gestite e controllate al fine di eliminare o 
ridurre i rischi di natura ambientale.

We have developed and implemented an 
environmental management system aligned with 
UNI EN ISO 14001:2015 standards. 
This ensures that all activities within our facilities 
with environmental impact are managed and 
controlled to eliminate or reduce ecological risks.

Certificazione _ Certification
UNI EN ISO 14001:2015

Certificazioni
_certifications

Certificazione _ Certification
ISO 50001:2018

Abbiamo sviluppato e implementato un sistema di 
gestione dell’energia (SGE) in linea con la norma 
ISO 50001:2018, per cui tutte le attività svolte 
all’interno del sito che abbiano influenza sulle 
prestazioni energetiche vengono pianificate, 
gestite e controllate al fine di migliorare in modo 
continuo l’efficienza energetica, ridurre i consumi 
e l’impatto ambientale, garantendo un uso 
responsabile delle risorse durante tutte le attività 
operative.

We have developed and implemented an Energy 
Management System (EnMS) in line with the ISO 
50001:2018 standard, whereby all activities 
carried out on site that have an impact on energy 
performance are planned, managed, and 
controlled in order to continuously improve energy 
efficiency, reduce consumption and environmental 
impact, and ensure the responsible use of 
resources throughout all operational activities.



La costante evoluzione Master Profili passa attraverso l’impegno per 
promuovere uno sviluppo che sia sostenibile. L’obiettivo è conciliare 
una crescita di tipo economico con un aumento di sensibilità e 
consapevolezza nelle attività di investimento, nelle tecnologie 
impiegate, nelle metodologie operative, tese a rispettare il patrimonio 
ambientale generando, di conseguenza, un miglioramento delle 
condizioni di vita non solo attuali ma anche future.

Master Profili’s constant evolution is driven by a commitment to 
promoting sustainable development. The goal is to combine 
economic growth with increased awareness and responsibility in 
investment activities, the technologies used, and operational 
methods—aimed at respecting environmental resources and, as a 
result, improving living conditions not only for the present but also 
for future generations.

La gestione forestale FSC® garantisce una 
gestione forestale responsabile dal punto di 
vista ambientale, sociale ed economico. La 
Catena di Custodia Controllata, permette al 
Consumatore Finale di avere tutta la 
rintracciabilità dei materiali utilizzati dalla 
materia prima fino al Prodotto Finale.

FSC® forest management guarantees 
environmentally, socially, and economically 
responsible forestry practices. The Chain of 
Custody ensures that the end consumer can 
trace all materials used from raw material to 
final product.

FSC® (Forest Stewardship Council®)

BILANCIO DI SOSTENIBILITÀ

Possiamo realizzare i nostri articoli mediante 
l’utilizzo di materie prime provenienti da foreste 
controllate. Con la certificazione PEFC possiamo 
garantire un sistema trasparente di valutazione 
della sostenibilità della gestione forestale unito 
ad un sistema di tracciabilità del legname e della 
carta.

We can make our items by using raw materials 
from subsidiaries. With the PEFC certification 
we can guarantee a transparent system for 
assessing the sustainability of forest 
management combined with a traceability 
system for timber and paper.

PEFC (Programme for the Endorsement of Forest Certification schemes™)

Sostenibilità
_sustainability

Pur non essendo obbligata a redigere un bilancio 
di sostenibilità, Master Profili ha scelto di farlo per 
rendere concreto e trasparente il proprio impegno 
verso un futuro più responsabile. Questa prima 
edizione rappresenta un passo importante: un 
documento che raccoglie azioni, valori e obiettivi, 
a testimonianza della volontà dell’azienda di 
contribuire attivamente allo sviluppo sostenibile.

Although not required to prepare a sustainability 
report, Master Profili has chosen to do so in order 
to make its commitment to a more responsible 
future tangible and transparent. This first edition 
marks an important step: a document that gathers 
actions, values, and goals, as a testament to the 
company’s willingness to actively contribute to 
sustainable development.

PEFC/18-32-43

Promuoviamo la
Gestione Sostenibile
delle Foreste

www.pefc.it
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RI’ALTO: Porta scorrevole interno muro 1 anta 
con vetro / Decoro: Bianco Cotone

RI’ALTO: Single-leaf pocket door with glass 
Decor: Bianco Cotone
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Le Porte
_the doors

PORTE
BATTENTI

DOORS
HINGED

La soluzione più tradizionale, con apertura a spinta 
oppure, nella versione filomuro, a tirare. Versatile 
e affidabile, si integra perfettamente con lo stipite, 
disponibile in varie finiture coordinate.

The most traditional solution, available with push 
opening or, in the flush-wall version, pull opening. 
Versatile and reliable, it integrates seamlessly 
with the frame, which is available in a range of 
coordinated finishes.

PORTE 
A LIBRO

DOORS
FOLDING

Soluzione salvaspazio ideale per ambienti ridotti: 
la porta si piega su sé stessa grazie a un sistema 
di apertura a libro, con ingombro minimo e praticità 
massima.

The ideal choice for compact spaces: the door folds 
onto itself with a folding opening system, ensuring 
minimal bulk and maximum practicality.

PORTE SCORREVOLI 
INTERNO MURO

SLIDING DOORS 
INSIDE WALL

La porta scompare completamente nel controtelaio, 
ideale per ottimizzare gli spazi in ambienti più 
piccoli o passaggi frequenti.

The door disappears completely inside the counter 
frame, making it perfect for optimizing space in 
smaller rooms or for frequent passages.

PORTE SCORREVOLI 
ESTERNO MURO

SLIDING DOORS 
EXTERNAL WALL

La porta scorre lungo la parete con binari a 
vista. Pratica e di design, diventa protagonista 
dell’ambiente.

The door slides along the wall with exposed tracks. 
Functional and stylish, it becomes the centerpiece 
of the room.

R’EVO: Porta battente
Decoro: Bianco Quercia

R’EVO: Hinged door 
Decor: Bianco Quercia
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Collezioni Porte
_doors collections

LAMINATO
LAMINATED

LAMINATO HD
HD LAMINATED

LACCATO
LACQUERED RAW GREZZO

RAW
CON VETRO
WITH GLASS

RPET
RPET

LEGENDA FINITURE_ FINISCING LEGEND:

NEX’A
P. 25 P. 55

P. 33 P. 63

P. 33 P. 69

P. 41 P. 75

P. 49

Rappresenta la connessione tra 
materiali innovativi, ricerca progettuale 
e responsabilità ambientale, aprendo la 
strada ad un nuovo modo di concepire le 
connessioni nell’abitare.

It represents the connection between 
innovative materials, design research, 
and environmental responsibility, paving 
the way for a new way of conceiving 
connections in living spaces.

MODEL» FINISHING»

R’EVO
Moderna e lineare, dotata di cerniere 
a scomparsa, unisce semplicità e 
raffinatezza, reinterpretando lo stile 
contemporaneo e rendendo la reversibilità 
totale uno standard.

Modern and streamlined, featuring 
concealed hinges, it combines simplicity 
and elegance, reinterpreting contemporary 
style and making full reversibility a 
standard.

MODEL» FINISHING»

R’EVO
HD

Versione decorata di R’EVO, con finiture 
ultra realistiche che valorizzano i dettagli 
e la profondità del decoro legno, offrendo 
un’estetica unica unita a sostenibilità.

Decorated version of R’EVO, with ultra-
realistic finishes that enhance the details and 
depth of the wood décor, offering a unique 
aesthetic combined with sustainability.

MODEL» FINISHING»

RI’ALTO
Eleganza e modernità si incontrano in una 
porta R’EVO con cornici scolpite e linee 
sobrie. La finitura laccata esalta il design 
pantografato, adattandosi a ogni ambiente.

Elegance and modernity come together in 
an R’EVO door with sculpted frames and 
clean lines. The lacquered finish highlights 
the engraved design, seamlessly fitting into 
any environment.

MODEL» FINISHING»

LINA’E
Porte dal design raffinato, con incisioni 
eleganti che ne ridefiniscono lo stile. 
Disponibili in diverse finiture e versioni, 
uniscono estetica e minimalismo 
contemporaneo.

Refined design doors featuring elegant 
engravings that redefine their style. 
Available in various finishes and versions, 
they combine aesthetics with contemporary 
minimalism.

MODEL» FINISHING»

ELERIA
Evoluzione della più classica delle porte a 
battuta, conserva la pulizia delle linee e la 
cura del design, esaltando il legame con la 
tradizione. Stipiti in legno ne sottolineano 
l’origine naturale.

An evolution of the classic flush door, 
it preserves clean lines and meticulous 
design, emphasizing its connection to 
tradition. Wooden frames highlight its 
natural origins.

MODEL» FINISHING»

ELERIA
P.ZERO

Versione a spinta filo stipite di ELERIA, 
dove la continuità tra parete, stipite e porta 
si estende dall’interno all’esterno. Perfetta 
in abbinamento alla sorella ELERIA.

Push-to-open, frame-to-wall version of 
ELERIA, where the continuity between 
wall, frame, and door extends from interior 
to exterior. Perfectly complementing its 
counterpart, ELERIA.

MODEL» FINISHING»

CAMO
Contrazione di “Camouflage”, tecnica usata 
nella moda e nell’arte per mimetizzare 
elementi. La porta diventa protagonista, 
vestendosi di colore come un quadro o 
fondendosi con la parete; la vera filo muro 
come scelta radicale.

A contraction of “Camouflage,” a technique 
used in fashion and art to disguise elements. 
The door becomes the protagonist, dressed 
in color like a painting or blending seamlessly 
with the wall; a true flush-to-wall solution as 
a bold, radical choice.

MODEL» FINISHING» RAW

MAYA
Classica e reversibile, dotata di cerniere 
“Anuba”, combina semplicità e tradizione 
in un design contemporaneo. Rappresenta 
la porta entry-level del programma EDG 
Porte, facile da installare e regolare.

Classic and reversible, featuring “Anuba” 
hinges, it combines simplicity and tradition 
in a contemporary design. It represents the 
entry-level door in the EDG Porte range, 
easy to install and adjust.

MODEL» FINISHING»

BATTENTE
HINGED

A LIBRO
FOLDING

INTERNO MURO
POCKET

ESTERNO MURO
WALL SLIDING

LEGENDA MODELLI_ MODELS LEGEND:
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PORTE BATTENTE PORTE A LIBRO SCORREVOLE INTERNO MURO SCORREVOLE ESTERNO MURO
HINGED DOORS FOLDING DOORS SLIDING POCKET DOORS WALL SLIDING DOORS

BATTENTE FILOMURO A VETRO CON VETRO 
(SVETRATA) TUTTO VETRO CLASSICA 1/3 - 2/3 INTERNO 

MURO FILOMURO A VETRO CON VETRO 
(SVETRATA)

INTERNO MURO
TUTTO VETRO

ESTERNO 
MURO A VETRO CON VETRO 

(SVETRATA)
ESTERNO MURO
TUTTO VETRO

HINGED FLUSH HINGED GLASS HINGED HINGED 
WITH GLASS

FULL GLASS 
HINGED FOLDING 1/3 - 2/3 POCKET FLUSH 

SLIDING
GLASS 

SLIDING
SLIDING 

WITH GLASS
FULL GLASS 

POCKET WALL SLIDING GLASS WALL 
SLIDING

WALL SLIDING 
WITH GLASS

FULL GLASS 
WALL SLIDING

ANTE 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2 1/2

NEX’A  
5+5 mm _STL   

5+5 mm _STL 

LINA’E    

RI’ALTO  
3+3 mm _ST   

3+3 mm _ST  
3+3 mm _ST

R’EVO + 
R’EVO HD

 
3+3 mm _ST    

3+3 mm _ST  
3+3 mm _ST

ELERIA  
5+5 mm _STL


10 mm _ST   

5+5 mm _STL


5+5 mm _STL  
5+5 mm _STL

ELERIA P.ZERO  
5+5 mm _STL 

CAMO  

MAYA  

I Modelli
_the models

EDG Porte propone una vasta gamma 
di porte, dalle classiche a battente alle 
innovative a libro con apertura simmetrica 
o asimmetrica, passando per le scorrevoli 
e quelle in vetro. Ogni soluzione è pensata 
per soddisfare esigenze diverse di stile e 
funzionalità.

EDG Porte offers a wide range of doors, 
from classic hinged models to innovative 
folding doors with symmetrical or 
asymmetrical opening, as well as sliding 
and glass doors. Each solution is designed 
to meet different style and functionality 
needs.

LEGENDA VETRI _ GLASS LEGEND: ST = Satinato o Trasparente _ Frosted or Transparent / STL = Satinato, Trasparente o Latte Opale _ Frosted, Transparent, or Opal Milk
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I Decori

DECORI rPET DECORI LAMINATI DECORI HD DECORI LACCATI GRZ

rPET DECORS LAMINATED DECORS HD DECORS LACQUERED DECORS GRZ
NEW NEW NEW NEW NEW NEW
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RI’ALTO      

R’EVO / 
R’EVO HD
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ELERIA P.ZERO          

CAMO       

MAYA        

_the decors
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Nuovi Decori e Sistemi 2026

Laccatura
di alta qualità
High-Quality 
Lacquering

_2026 new decors and systems

Il NOCE NATIVO, la pari del ROVERE ECRÙ, è un decoro riprodotto su speciale carta FSC®, 
opportunamente protetta, realizzata con pori per creare un autentico effetto LEGNO.
Il decoro NOCE NATIVO esalta l’essenza del noce nella sua espressione più genuina e 
naturale, caratterizzata da tonalità calde e avvolgenti, con sfumature che spaziano dal 
nocciola al bruno delicato. Le venature morbide e continue conferiscono profondità e 
naturalezza alla superficie, evocando il fascino autentico del legno vivo e rendendola 
ideale per ambienti raffinati, accoglienti e senza tempo.

DECORO
noce
nativo

NOCE NATIVO, the counterpart to ROVERE ECRÙ, is a décor reproduced on special FSC® 
paper, carefully protected and crafted with pores to create an authentic WOOD effect.
The NOCE NATIVO décor highlights the essence of walnut in its most genuine and 
natural expression, featuring warm, enveloping tones with shades ranging from hazelnut 
to soft brown. Smooth, continuous grains give depth and naturalness to the surface, 
evoking the authentic charm of natural wood and making it ideal for refined, welcoming, 
and timeless interiors.

DUNE X-MAT

DUNE X-MAT DOVER X-MAT

POLIETILENE
TEREFTALATO 
RICICLATO
RECYCLED 
POLYETHYLENE 
TEREPHTHALATE

Un polimero riciclato e sostenibile, 
ottenuto dal recupero di bottiglie 
e contenitori in rPET, che trova 
nuova vita in prodotti di qualità. 
Una nuova pelle, calda e vellutata 
al tatto, per una tinta unita 
morbida e sostenibile.

A recycled and sustainable 
polymer, made from recovered 
rPET bottles and containers, given 
a new life in high-quality products. 
A new surface, warm and velvety 
to the touch, for a soft and 
sustainable solid color finish.

DECORO
rovere 
autentico

Il ROVERE AUTENTICO è un decoro riprodotto su speciale carta FSC®, opportunamente 
protetta, realizzata con pori studiati per ricreare un effetto LEGNO autentico e naturale. 
Il decoro ROVERE AUTENTICO interpreta il rovere nella sua espressione più vera e senza 
tempo, caratterizzata da tonalità calde e naturali che richiamano il legno nella sua essenza 
originaria. Le venature morbide e ben definite donano profondità e realismo alla superficie, 
valorizzandone la matericità e creando un equilibrio perfetto tra estetica e naturalezza. 
L’orientamento orizzontale del decoro ne amplifica l’effetto materico, rendendolo ideale per 
ambienti accoglienti, contemporanei e dal carattere autentico.

ROVERE AUTENTICO is a décor reproduced on special FSC® paper, carefully protected 
and crafted with pores designed to recreate an authentic and natural WOOD effect. 
The ROVERE AUTENTICO décor interprets oak in its truest, most timeless expression, 
featuring warm, natural tones that evoke the essence of the wood in its original 
form. Soft, well-defined grains add depth and realism to the surface, enhancing 
its texture and creating a perfect balance between aesthetics and naturalness. 
The horizontal orientation of the décor amplifies its tactile effect, making it ideal for 
welcoming, contemporary spaces with an authentic character.

DECORO
rovere 
ecrù

Il ROVERE ECRÙ è un decoro riprodotto su speciale carta FSC®,  opportunamente protetta, 
realizzata con pori per creare un autentico effetto LEGNO.
Il decoro ROVERE ECRÙ interpreta il rovere in una chiave chiara e naturale, caratterizzata 
da tonalità delicate e uniformi, ispirate alle sfumature più luminose del legno grezzo. Le 
venature fini e regolari conferiscono equilibrio e sobrietà alla superficie, esaltandone la 
matericità e rendendola ideale per ambienti eleganti, contemporanei e dal gusto essenziale. 
L’orientamento orizzontale del decoro ne esalta la matericità.

ROVERE ECRÙ is a décor reproduced on special FSC® paper, carefully protected and 
crafted with pores to create an authentic WOOD effect.
The ROVERE ECRÙ décor interprets oak in a light and natural key, characterized by 
delicate, uniform tones inspired by the brightest shades of raw wood. Fine, regular grains 
provide balance and subtlety to the surface, enhancing its texture and making it ideal for 
elegant, contemporary spaces with a minimalist aesthetic. The horizontal orientation of 
the décor further emphasizes its tactile quality.

Le porte EDGPorte sono realizzate con un processo di 
laccatura studiato per:
•	 garantire uniformità estetica e cromatica anche tra i vari 

componenti della porta
•	 resistenza
•	 stabilità nel tempo.
 
La superficie viene preparata con fondo elastico in 
poliestere, applicato per assicurare un’elevata capacità 
di adesione e una base perfettamente omogenea. Segue 
una accurata carteggiatura manuale, fase fondamentale 
che elimina ogni imperfezione e permette di ottenere 
una superficie liscia, continua e di grande pregio.
 
La finitura viene quindi applicata a spruzzo, con prodotti 
certificati senza piombo, per garantire una copertura uniforme 
e una qualità costante su tutta la superficie della porta e tra gli 
stipiti e i profili.
 
Il risultato è una laccatura elegante e raffinata che 
valorizza il design della porta, offrendo al tempo stesso 
maggiore protezione dall’usura quotidiana e una stabilità 
cromatica nel tempo.
 
Una lavorazione che unisce tecnologia e cura artigianale, 
per dare vita a porte dal carattere contemporaneo e 
dalla qualità duratura.

EDGPorte doors are crafted using a lacquering process 
designed to ensure:
•	 aesthetic and color uniformity across all door 

components
•	 outstanding durability
•	 long-lasting stability
 
The surface is prepared with an elastic polyester primer, 
applied to guarantee superior adhesion and a perfectly 
uniform base. This is followed by meticulous hand 
sanding—a crucial step that eliminates any imperfections, 
resulting in a smooth, flawless, and premium surface.

 
The finish is then spray-applied using certified lead-free 
products, ensuring uniform coverage and consistent 
quality across the entire door surface, including jambs and 
architraves.
 
The result is an elegant and refined lacquer finish 
that enhances the door’s design, while offering greater 
protection against daily wear and tear and ensuring color 
stability over time.
 
A manufacturing process that blends advanced technology 
with artisan craftsmanship, creating doors with a 
contemporary character and enduring quality.
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NEX’A: Porta battente
Decoro: Dune X-Mat

NEX’A: Hinged door 
Decor: Dune X-Mat
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_nex’a

NEX’A nasce dall’unione di due concetti: “nexus” che significa 
connessione, legame e “A”, ovvero inizio, apertura, avvio di un 
percorso. Un nome che evoca il futuro e allo stesso tempo 
un legame profondo con il presente: punto di incontro tra 
tecnologia, design e sostenibilità.
È la nostra nuova visione di porta, un elemento giocato 
su curvature ridotte, su specularità disegnate dagli stipiti 
minimal. Estetica semplice, una rivoluzione grazie a rPET ed 
i decori legno.
NEX’A rappresenta la connessione tra materiali innovativi, 
ricerca progettuale e responsabilità ambientale, aprendo la 
strada a un nuovo modo di concepire l’abitare. In questo senso, 
NEX’A non è solo un nome: è una dichiarazione di intenti.

NEX’A is born from the union of two concepts: “nexus,” meaning 
connection or bond, and “A,” representing beginning, openness, 
or the start of a journey. A name that evokes the future while 
maintaining a deep link to the present: a meeting point between 
technology, design, and sustainability.
It is our new vision of the door, featuring subtle curves and 
symmetry defined by minimalistic frames. A simple aesthetic, 
revolutionary thanks to rPET and wood-effect décors.
NEX’A embodies the connection between innovative materials, 
design research, and environmental responsibility, paving the 
way for a new approach to living spaces. In this sense, NEX’A is 
more than a name: it is a statement of intent.

HINGED
DOORS

WALL SLIDING 
DOORS

POCKET 
DOORS

FOLDING
DOORS
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< 
NEX’A: Porta battente
Decoro: Dune X-Mat

NEX’A: Hinged door 
Decor: Dune X-Mat

> 
NEX’A: Dettaglio coprifilo porta battente

Decoro: Dune X-Mat

NEX’A: Detail of the hinged door casing
Decor: Duna X-Mat
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CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili in MDF Hydro, materiale tecnologico 

e resistente
•	 Stipiti in listellare di abete
•	 Pannello da 45 mm
•	 2 cerniere a scomparsa ed ad alta portata
•	 Serratura magnetica
•	 Guarnizione in espanso antirumore

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 45 mm 
BATTENTE: 
700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE ESTERNO MURO: 
700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE INTERNO MURO:
700/800/900/1000 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves in MDF Hydro, advanced and 

durable material
•	 Frame in fir blockboard
•	 45 mm-thick panel 
•	 2 concealed heavy-duty hinges
•	 Magnetic lock
•	 Noise-reducing expanding gasket 

SIZES AVAIBLE
Panel of 45 mm thickness
HINGED DOOR: 
700/800/900 x 2100 mm
WALL SLIDING DOOR: 
700/800/900 x 2100 mm
POCKET DOOR:
700/800/900/1000 x 2100 mm

NEX’A è una porta contemporanea che unisce 
estetica essenziale e sostenibilità concreta. 
Pensata per chi cerca design, performance e 
responsabilità ambientale in un unico prodotto, 
NEX’A integra materiali certificati e rivestimenti 
innovativi in rPET riciclato, trasformando il 
recupero in estetica e qualità. 
Disponibile in versioni battente, scorrevole e a 
libro, offre soluzioni tecniche avanzate, come 
cerniere ad alta precisione e serratura magnetica 
ammortizzata.

NEX’A is a contemporary door that combines 
minimalist aesthetics with tangible 
sustainability. 
Designed for those seeking design, performance, 
and environmental responsibility in a single 
product, NEX’A incorporates certified materials 
and innovative rPET recycled coatings, turning 
recovery into both style and quality.
Available in hinged, sliding, and folding versions, it 
offers advanced technical solutions such as high-
precision hinges and a soft-close magnetic lock.

_ nex’a

_ finiture
	 finishes

Dover X-Mat Dune X-Mat Rovere Autentico Rovere Ecrù Noce Nativo Sabbia

Terra Lacc. On Demand

MANIGLIA MINIMALISTA
Maniglia dal design moderno e trasversale, 
caratterizzata da linee sottili e ben bilanciate. 
Leggera nella forma ma solida nella percezione, 
unisce minimalismo e compattezza, adattandosi 
con naturalezza a ogni tipologia di porta. 

MINIMALIST HANDLE
A handle with a modern, versatile design, 
characterized by thin, well-balanced lines. 
Lightweight in form yet solid in perception, it 
combines minimalism and compactness, naturally 
adapting to any type of door.

SISTEMI DI APERTURA
NEX’A introduce una nuova cerniera, completamente 
invisibile una volta montata, che evita interruzioni 
visive e lascia protagonisti le superfici e i materiali.
La serratura, disponibile sia con che senza chiave, 
è dotata di scrocco magnetico, pensato per offrire 
una chiusura più silenziosa e sicura, anche a porta 
aperta.

OPENING SYSTEM
NEX’A introduces a new hinge, completely 
invisible once installed, which eliminates visual 
interruptions and lets the surfaces and materials 
take center stage.
--a magnetic latch designed to provide a quieter and 
more secure closure, even when the door is open.

DESIGN RAFFINATO E MINIMAL
NEX’A unisce linee essenziali e design raffinato, 
trasformando materiali sostenibili in una porta 
contemporanea dall’eleganza senza tempo.

REFINED AND MINIMAL DESIGN
NEX’A combines essential lines with refined 
design, transforming sustainable materials into a 
contemporary door with timeless elegance.
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Porta scorrevole interno muro doppia anta
Rovere Reale

Double-leaf pocket door
Rovere Reale

R’EVO: Porta scorrevole interno muro 2 ante 
Decoro: Rovere Reale

R’EVO: Double-leaf pocket door
Decor: Rovere Reale
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_r’evo

Semplicemente reversibile.
Linee pulite, stile moderno ed essenzialità.
R’EVO è la porta progettata per adattarsi alle esigenze 
del cantiere: la struttura reversibile consente di definire 
il senso di apertura direttamente in fase di posa. Una 
soluzione intelligente che unisce estetica e funzionalità, 
offrendo massima libertà di scelta anche a montaggio 
avanzato.
R’EVO esprime la sua anima innovativa attraverso 
cerniere a scomparsa e serratura magnetica. È arricchita 
dalla più ampia gamma di decori EDG, con la serie HD 
che riproduce fedelmente l’effetto del vero legno.

Simply reversible.
Clean lines, modern style, and essential design.
R’EVO is the door designed to adapt to on-site 
requirements: its reversible structure allows the opening 
direction to be defined directly during installation. 
An intelligent solution that combines aesthetics and 
functionality, offering maximum freedom of choice even 
at an advanced stage of assembly.
R’EVO expresses its innovative character through 
concealed hinges and a magnetic lock. It is enhanced 
by EDG’s widest range of décors, including the HD series, 
which faithfully reproduces the look of real wood.

HINGED
DOORS

WALL SLIDING 
DOORS

POCKET 
DOORS

FOLDING
DOORS
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< 
R’EVO: Porta battente
Decoro: Bianco Quercia

R’EVO: Hinged door
Decor: Bianco Quercia

> 
 R’EVO: Porta scorrevole
Decoro: Rovere Thermo

R’EVO: Sliding door
Decor: Rovere Thermo
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R’EVO: Porta battente ed a libro
Decoro: Palissandro Natura

R’EVO: Hinged door and folding door
Decor: Palissandro Natura
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CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili in MDF Hydro, materiale tecnologico 

e resistente
•	 Stipiti in listellare di abete
•	 2 cerniere a scomparsa regolabili in 3D con 

perno stabilizzatore
•	 Serratura magnetica
•	 Guarnizione in espanso 

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 40 mm
BATTENTE: 
600/700/750/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE ESTERNO MURO: 
650/700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE INTERNO MURO:
600/700/750/800/900/1000 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves in MDF Hydro, a high-tech and 

durable material
•	 Frames in fir blockboard
•	 2 concealed 3D adjustable hinges with 

stabilizing pivot
•	 Magnetic lock
•	 Expanding gasket 

SIZES AVAIBLE
Panel of 40 mm thickness
HINGED DOOR: 
600/700/750/800/900 x 2100 mm
WALL SLIDING DOOR: 
650/700/800/900 x 2100 mm
POCKET DOOR:
600/700/750/800/900/1000 x 2100 mm

R’EVO è una porta moderna, lineare ed 
essenziale, pensata per rispondere a esigenze 
progettuali versatili. La sua caratteristica 
principale è la reversibilità, che permette di 
scegliere facilmente il senso di apertura durante 
l’installazione, adattandosi a vari ambienti. 
Disponibile in diverse versioni, come battente, 
scorrevole o a libro, R’EVO offre anche soluzioni 
pratiche grazie a cerniere regolabili, serratura 
magnetica e materiali resistenti.

R’EVO is a modern, linear, and essential door 
designed to meet versatile design needs. 
Its main feature is reversibility, allowing for 
easy selection of the opening direction during 
installation, making it adaptable to various 
environments.
Available in different versions, such as hinged, 
sliding, or folding, R’EVO also offers practical 
solutions with adjustable hinges, magnetic lock, 
and durable materials.

_ r’evo

_ finiture
	 finishes

SISTEMA DI APERTURA
Per il meccanismo battente, R’EVO adotta un 
sistema composto da 2 cerniere a scomparsa e 
rostro di sicurezza, che garantisce una regolazione 
semplice su tre assi e assicura un’elevata tenuta e 
allineamento della porta.
La serratura, disponibile sia con che senza chiave, 
è dotata di scrocco magnetico, pensato per offrire 
una chiusura più silenziosa e sicura, anche a porta 
aperta.

OPENING SYSTEM
For the hinged version, R’EVO features a system 
with 2 concealed hinges and a security pin, 
ensuring easy three-axis adjustment and optimal 
door alignment and stability.
The lock, available with or without key, includes 
a magnetic latch, designed for quieter and safer 
closing—even when the door is open.

DESIGN ELEGANTE
Il pannello porta R’EVO, con battuta dritta dal 
design moderno ed elegante, garantisce una 
perfetta tenuta alla luce grazie a una guarnizione 
appositamente progettata.

STYLISH DESIGN
The R’EVO door panel, featuring a straight rebate 
with a modern and stylish design, ensures optimal 
light sealing thanks to a specially designed 
gasket.

TECNOLOGIA
Le cerniere, moderne e tecnologiche, sono 
completamente a scomparsa e disponibili in due 
eleganti finiture: cromo satinato e bianco.
Il sistema consente la regolazione sui due piani, 
verticale e orizzontale, con regolazioni rese 
invisibili grazie a speciali placche di rivestimento. 
 
TECHNOLOGY
The modern, technologically advanced hinges 
are fully concealed and available in two 
elegant finishes: satin chrome and white. 
The system allows for adjustment on both vertical 
and horizontal planes, with all mechanisms hidden 
by special cover plates.

Bianco Latte Ambra Olmo Lavagna Olmo Selenite Noce Natura Noce Antico

Palissandro Natura Rovere Natura Bianco Quercia Rovere Reale Rovere Thermo Bianco Cotone

Bianco Avorio Bianco Ghiaccio Sabbia Terra Lacc. On Demand
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_ri’alto

RI’ALTO è una porta che combina l’eleganza delle cornici 
scolpite con la sobrietà delle linee moderne, rendendola 
perfetta per ambienti sia classici che contemporanei. 
La finitura laccata esalta il suo design pantografato, 
reinterpretando lo stile tradizionale in chiave attuale.
Disponibile nelle versioni battente, scorrevole o a libro, 
con pannello cieco o con vetro, RI’ALTO rappresenta 
l’equilibrio perfetto tra estetica e funzionalità, in una 
raffinata combinazione di storia e modernismo. 
Battuta lineare moderna, cerniere a scomparsa e 
laccature artigianali completano il fascino della PORTA 
per eccellenza.

RI’ALTO is a door that combines the elegance of 
sculpted frames with the restraint of modern lines, 
making it ideal for both classic and contemporary 
interiors. The lacquered finish enhances its routed 
design, reinterpreting traditional style in a modern key.
Available in hinged, sliding, or bi-fold versions, with 
solid or glazed panels, RI’ALTO represents the perfect 
balance between aesthetics and functionality, in a 
refined blend of heritage and modernity. 
A clean, contemporary rebate, concealed hinges, and 
handcrafted lacquer finishes complete the appeal of 
this quintessential DOOR.

HINGED
DOORS

WALL SLIDING 
DOORS

POCKET 
DOORS

FOLDING
DOORS
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RI’ALTO: Porta battente 2 riquadri
Decoro: Bianco Cotone

RI’ALTO: Hinged door 2 engraved 
panels / Decor: Bianco Cotone

RI’ALTO: Porta battente 1 riquadro
Decoro: Bianco Cotone

RI’ALTO: Hinged door 1 engraved 
panel / Decor: Bianco Cotone



4544

CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili in MDF Hydro, materiale tecnologico 

e resistente
•	 Stipiti in listellare di abete
•	 2 cerniere a scomparsa regolabili in 3D con 

perno stabilizzatore 
•	 Serratura magnetica
•	 Guarnizione in espanso 

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 40 mm
BATTENTE: 
700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE ESTERNO MURO: 
600/700/800 x 2100 mm
SCORREVOLE INTERNO MURO:
600/700/800/900 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves in MDF Hydro, a high-tech and 

durable material
•	 Frames in fir blockboard
•	 2 concealed 3D adjustable hinges with 

stabilizing pivot
•	 Magnetic lock
•	 Expanding gasket

SIZES AVAIBLE
Panel of 40 mm thickness
HINGED DOOR: 
700/800/900 x 2100 mm
WALL SLIDING DOOR: 
600/700/800 x 2100 mm
POCKET DOOR:
600/700/800/900 x 2100 mm

RI’ALTO è una porta derivata dalla R’EVO, che 
unisce la raffinatezza delle cornici scolpite con 
la modernità delle linee semplici, perfetta per 
ambienti classici e contemporanei. Il design 
pantografato e la finitura laccata reinterpretano 
lo stile tradizionale in una versione più attuale. 
RI’ALTO offre soluzioni versatili, grazie 
a caratteristiche tecniche come cerniere 
regolabili, serrature magnetiche e materiali di 
alta qualità.

RI’ALTO is a door derived from R’EVO that 
combines the refinement of sculpted frames 
with the modernity of clean lines, making 
it ideal for both classic and contemporary 
interiors. Its routed design and lacquered 
finish reinterpret traditional style in a more 
contemporary form.
RI’ALTO offers versatile solutions, thanks to 
technical features such as adjustable hinges, 
magnetic locks, and high-quality materials.

_ri’alto

_ finiture
	 finishes

Bianco Cotone Bianco Avorio Bianco Ghiaccio Sabbia Terra Lacc. On Demand

ALTO
La porta RI’ALTO richiama lo stile più “alto” e 
raffinato delle porte con cornice, reinterpretato qui 
attraverso una precisa pantografatura numerica. 
Non rinuncia alla possibilità di essere realizzata in 
versione cieca o vetrata, né alla libertà di scelta tra 
apertura scorrevole, a battente libera e cerniere a 
scomparsa.

ALTO
The RI’ALTO door evokes the most refined and 
elevated style of framed doors, here reimagined 
through precise numeric pantographing. 
It does not give up on the choice between solid 
or glazed versions, nor on the freedom to opt for 
sliding, swing, or flush concealed hinges.

DESIGN ELEGANTE
RI’ALTO può essere coordinata con il sistema 
R’EVO, permettendo di armonizzare diverse 
soluzioni all’interno della stessa abitazione, sia 
nella zona giorno che nella zona notte.

STYLISH DESIGN
RI’ALTO can be coordinated with the R’EVO 
system, allowing different solutions to be 
harmoniously integrated within the same home, 
from living areas to bedrooms.
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RI’ALTO: Porta battente 2 ante
3 riquadri / Decoro: Bianco Cotone

RI’ALTO: Double-leaf hinged door
3 engraved panels / Decor: Bianco Cotone
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_lina’e

LINA’E is a refined door collection, available in hinged, 
sliding (concealed or wall-mounted), and bi-fold versions. 
What sets LINA’E apart are the elegant engravings on its 
surface, which redefine the door’s design and give it a 
distinctive cha-racter.
Offered in a soft, matte, scratch-resistant lacquered 
finish, the doors integrate harmoniously into any interior, 
enhancing the style of the space.
The honeycomb core structure, with panels made of 
special MDF, provides an ideal surface for lacquering 
and decorati-ve engravings, ranging from the simplest 
to the most intricate, maintaining a perfect balance 
between aesthetics and contemporary minimalism.

LINA’E è una collezione di porte dal design raffinato, 
disponibile nelle versioni battente, scorrevole (a 
scomparsa o esterna muro) e a libro. La particolarità di 
LINA’E risiede nelle incisioni tracciate sulla superficie, 
che ridefiniscono con eleganza il disegno della porta, 
donandole un carattere distintivo.
Proposte con finitura laccata in tinta unita, morbida, 
opaca e antigraffio, si integrano armoniosamente in ogni 
contesto d’arredo, valorizzando lo stile degli ambienti.
La struttura in tamburato a nido d’ape, con cartelline 
in speciale MDF, assicura una superficie perfetta per la 
laccatura e per la realizzazione di incisioni decorative, 
dalle più essenziali alle più elaborate, mantenendo 
un perfetto equilibrio tra estetica e minimalismo 
contemporaneo.

HINGED
DOORS

WALL SLIDING 
DOORS

POCKET 
DOORS

FOLDING
DOORS
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LINA’E: Porta battente 
Decoro: Bianco Cotone

LINA’E: Hinged door 
Decor: Bianco Cotone
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CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili in MDF Hydro, materiale tecnologico 

e resistente
•	 Stipiti in listellare di abete
•	 Cerniere a scomparsa regolabili in 3D con 

perno stabilizzatore
•	 Serratura magnetica
•	 Guarnizione in espanso 

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 40 mm
BATTENTE: 
700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE ESTERNO MURO: 
600/700/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE INTERNO MURO:
600/700/800/900 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves in MDF Hydro, a high-tech and 

durable material
•	 Frames in fir blockboard
•	 Concealed 3D adjustable hinges with 

stabilizing pivot
•	 Magnetic lock
•	 Expanding gasket 

SIZES AVAIBLE
Panel of 40 mm thickness
HINGED DOOR: 
700/800/900 x 2100 mm
WALL SLIDING DOOR: 
600/700/800/900 x 2100 mm
POCKET DOOR:
600/700/800/900 x 2100 mm

LINA’E è una collezione di porte dal design 
moderno a linee pantografate, caratterizzata 
da incisioni eleganti che definiscono il segno 
e ne alleggeriscono l’aspetto. Disponibile 
in finitura laccata, si adatta a ogni tipo di 
ambiente e offre soluzioni versatili nelle 
versioni battente, scorrevole o a libro.
La struttura a nido d’ape in MDF, lavorabile 
con incisioni decorative, insieme a cerniere a 
scomparsa e serratura magnetica, conferisce 
alle porte LINA’E un equilibrio perfetto tra 
minimalismo e gusto contemporaneo.

LINA’E is a collection of doors with a 
modern, routed-line design, featuring elegant 
engravings that define the pattern and lighten 
its appearance. Available in a lacquered 
finish, it adapts to any environment and 
offers versatile solutions in hinged, sliding, 
or bi-fold versions.
The honeycomb MDF structure, suitable 
for decorative engravings, combined with 
concealed hinges and a magnetic lock, gives 
LINA’E doors the perfect balance between 
minimalism and contemporary style.

_lina’e

_ finiture
	 finishes
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Bianco Cotone Bianco Avorio Bianco Ghiaccio Sabbia Terra Lacc. On Demand
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_eleria

ELERIA è la collezione di porte che coniuga design 
raffinato e versatilità, adattandosi perfettamente a ogni 
stile abitativo grazie al profilo classico della battuta. 
 Disponibile nelle versioni battente e scorrevole (sia 
interno che esterno muro), ELERIA si distingue per la 
pulizia delle linee e l’eleganza delle finiture, rendendola 
la scelta ideale per ambienti moderni e sofisticati.
La varietà di colori e finiture, dalle opzioni decorative alle 
versioni laccate, permette di personalizzare ogni spazio 
con armonia ed equilibrio. 
Con pannello battente di 45 mm di spessore e 3 cerniere 
a scomparsa, ELERIA garantisce un’estetica essenziale 
senza compromettere la solidità strutturale. Completa la 
collezione il design con porta a vetro a fianchi lineari; 
una particolarità che ne slancia le linee moderne.

ELERIA is a door collection that combines refined 
design with versatility, perfectly adapting to any 
interior style thanks to its classic rebate profile. 
Available in hinged and sliding versions (both inside 
and outside the wall), ELERIA stands out for its clean 
lines and elegant finishes, making it the ideal choice 
for modern and sophisticated spaces.
The wide range of colors and finishes, from decorative 
options to lacquered versions, allows every space to 
be personalized with harmony and balance. 
With its 45 mm-thick door leaf and three fully concealed 
hinges, ELERIA offers a clean, minimalist aesthetic 
without compromising structural strength. The collection 
is completed by the glass door design with linear side 
panels, a feature that emphasizes its modern lines.

HINGED
DOORS

WALL SLIDING 
DOORS

POCKET 
DOORS

FOLDING
DOORS
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ELERIA: Porta scorrevole esterno muro 
tutto vetro / Decoro: Sabbia Frassino

ELERIA: Full glass wall sliding door
Decor: Sabbia Frassino
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CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili in MDF Hydro, materiale tecnologico 

e resistente
•	 Stipiti in listellare di abete
•	 Pannello battente con battutina
•	 3 cerniere a scomparsa
•	 Serratura magnetica
•	 Guarnizione in espanso 

MISURE DISPONIBILI
BATTENTE:
Pannello con spessore da 45 mm  
600/700/750/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE ESTERNO MURO:
Pannello con spessore da 44 mm 
700/750/800/900 x 2100 mm
SCORREVOLE INTERNO MURO:
Pannello con spessore da 40 mm 
700/800/900/1000 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves in MDF Hydro, a high-tech and 

durable material
•	 Frames in fir blockboard
•	 45 mm-thick panel with rebate
•	 3 concealed hinges 
•	 Magnetic lock
•	 Expanding gasket 

SIZES AVAIBLE
HINGED DOOR:
Panel of 45 mm thickness 
600/700/750/800/900 x 2100 mm
WALL SLIDING DOOR:
Panel of 44 mm thickness 
700/750/800/900 x 2100 mm
POCKET DOOR:
Panel of 40 mm thickness
700/800/900/1000 x 2100 mm

ELERIA è la collezione di porte con battuta ad 
incastro, perfetta per ogni ambiente.
Le finiture raffinate la rendono ideale per 
spazi moderni e sofisticati.
Con pannello battente da 45 mm e 3 cerniere a 
scomparsa, ELERIA unisce estetica essenziale 
e solidità strutturale. Il sistema di chiusura 
sicura, le cerniere invisibili e il pannello 
in vetro offrono eleganza, funzionalità e 
migliorano isolamento acustico e sicurezza.

ELERIA is a collection of doors with a 
rebated joint, perfect for any environment. 
Its refined finishes make it ideal for modern 
and sophisticated spaces.
With 45 mm-thick panels and three concealed 
hinges, ELERIA combines essential aesthetics 
with structural strength. The secure locking 
system, invisible hinges, and glass panel 
provide elegance and functionality while 
enhancing acoustic insulation and safety.

_eleria

_ finiture
	 finishes

Bianco Talco Ghiaccio Frassino Sabbia Frassino Terra Frassino Bianco Cotone Bianco Avorio

Bianco Ghiaccio Sabbia Terra Lacc. On Demand

Altezza 2400 mm su richiesta. Disponibile nelle 
finiture BIANCO TALCO e LACCATI.

Height 2400 mm available upon request. Offered 
in BIANCO TALCO and LACQUERED finishes.

TECNOLOGIA
ELERIA offre un sistema anta in vetro, sia totale 
che parziale.
Il vetro, disponibile in diverse finiture tra opacità e 
disegni, è completato da due fasce che migliorano 
la battuta e la meccanica del movimento, definendo 
al contempo uno stile moderno ed elegante.
 
TECHNOLOGY
ELERIA offers a glass door system, either fully or 
partially glazed.
The glass, available in a range of finishes from 
opaque to patterned, is completed with two 
lateral strips that improve the sealing and motion 
mechanics, while also defining a modern and 
elegant aesthetic.

CHIUSURA PERFETTA
ELERIA coniuga la modernità della cerniera 
a scomparsa e della serratura magnetica con 
la battuta angolare, che richiama la tradizione 
classica.
Una battuta performante, pensata per contenere 
luce e suono, arricchita da tre cerniere per 
garantire una chiusura perfetta.

PERFECTLY SECURE CLOSURE
ELERIA combines the modern features of a 
concealed hinge and magnetic lock with a corner 
rebate, which evokes classical tradition.
This high-performance rebate is designed to 
reduce light and sound transmission, and is 
enhanced by three hinges to ensure a perfectly 
secure closure.

ELERIA vs ELERIA PUNTO ZERO
La tecnologia della battuta angolare si adatta 
perfettamente anche ai sistemi di apertura doppia, 
a spingere o a tirare, come nella versione ELERIA 
PUNTO ZERO, ideale per ambienti aperti e camere, 
mantenendo l’allineamento lungo il corridoio.

ELERIA VS ELERIA PUNTO ZERO
The corner rebate technology is also well-suited 
to dual-opening system, push or pull, as in the 
ELERIA PUNTO ZERO version, making it ideal 
for both open-plan areas and bedrooms, while 
maintaining perfect alignment along the corridor.

DISPONIBILE ANCHE IN 
ALTEZZA 2400
AVAILABLE ALSO IN 
HEIGHT 2400
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< 
ELERIA: Porta battente con vetro
Decoro: Terra Laccato

ELERIA: Hinged door with glass
Decor: Terra Lacquered

> 
ELERIA: Porta scorrevole

Decoro: Terra Laccato

ELERIA: Sliding door
Decor: Terra Lacquered 

DISPONIBILE ANCHE IN 
ALTEZZA 2400
AVAILABLE ALSO IN 
HEIGHT 2400
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La collezione ELERIA PUNTO ZERO completa la famiglia 
ELERIA con la porta a spinta, pensata per chi cerca uno 
stile minimalista ed elegante. Le linee essenziali e pulite, 
insieme a materiali di alta qualità, garantiscono durata, 
resistenza e raffinatezza.
Insieme alla linea ELERIA, ELERIA PUNTO ZERO si 
adatta a ogni ambiente, offrendo semplicità, funzionalità 
e un gusto contemporaneo sofisticato. 
ELERIA PUNTO ZERO  è una scelta che valorizza la 
purezza delle forme senza rinunciare alla praticità: 
finalmente corridoi con porte a filo e a spinta che si 
aprono verso l’interno della stanza.

The ELERIA PUNTO ZERO collection completes 
the Eleria family with a push-to-open door designed 
for those seeking a minimalist and elegant style. Its 
essential, clean lines, combined with high-quality 
materials, ensure durability, strength, and refinement.
Together with the ELERIA line, ELERIA PUNTO 
ZERO adapts to any environment, offering simplicity, 
functionality, and a sophisticated contemporary appeal.
ELERIA PUNTO ZERO is a choice that enhances 
purity of form without sacrificing practicality: finally, 
corridors with flush, push-to-open doors that open 
inward into the room.

_eleria p.zero

HINGED
DOORS

FOLDING
DOORS
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ELERIA P.ZERO: Porta battente 
Decoro: Ghiaccio Frassino

ELERIA P.ZERO: Hinged door 
Decor: Ghiaccio Frassino
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ELERIA PUNTO ZERO, grazie al design speciale 
dello stipite, introduce un nuovo concetto 
estetico: l’allineamento filo muro si estende 
dall’interno all’esterno, creando un flusso visivo 
continuo tra parete, stipite e porta, per un 
ambiente pulito ed essenziale.

ELERIA PUNTO ZERO, thanks to the special 
frame design, introduces a new aesthetic 
concept: the flush-to-wall alignment extends 
from the interior to the exterior, creating a 
continuous visual flow between wall, frame, and 
door, for a clean and minimalist environment.

_ eleria p.zero

_ finiture
	 finishes

CARATTERISTICHE TECNICHE 
•	 Apertura a 90°
•	 3 cerniere a scomparsa
•	 Serratura magnetica
•	 Ferramenta cromo satinato
•	 Guarnizione in espanso

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 45 mm 
BATTENTE: 
600/700/750/800/900 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Opening 90° 
•	 3 hidden hinges
•	 Magnetic lock
•	 Hardware satin chrome
•	 Expanding gasket

SIZES AVAIBLE
Panel of 45 mm thickness
HINGED DOOR: 
600/700/750/800/900 x 2100 mm

Altezza 2400 mm su richiesta. Disponibile nelle 
finiture BIANCO TALCO e LACCATI.

Height 2400 mm available upon request. Offered 
in BIANCO TALCO and LACQUERED finishes.

I DECORATIVI
Tutti i decorativi ELERIA sono disponibili anche 
per ELERIA PUNTO ZERO, offrendo grande 
flessibilità progettuale.
Questa compatibilità si estende a entrambi i 
sistemi, grazie alla tecnologia delle tre cerniere 
leggere ma resistenti.
 
DECORATIVE
All ELERIA decorative finishes are available for 
ELERIA PUNTO ZERO as well, providing great 
design flexibility.
This compatibility applies to both systems, thanks 
to the use of three lightweight yet durable hinges.

ELERIA
Questo modello propone finiture raso muro con 
apertura a spingere.
Il meccanismo di battuta e apertura è finemente 
ingegnerizzato, garantendo funzionalità e 
precisione.
Il modello ELERIA PUNTO ZERO è perfettamente 
coordinato con la versione ELERIA standard.

ELERIA 
This model features flush-to-wall finishes with a 
push-to-open system.
The rebate and opening system is finely engineered, 
ensuring precision and smooth functionality.
The ELERIA PUNTO ZERO version is fully 
coordinated with the standard ELERIA model.

ELERIA VS ELERIA PUNTO ZERO
ELERIA ed ELERIA PUNTO ZERO sono le 
due facce della stessa medaglia: soluzioni 
complementari e armoniche, perfette anche per 
progetti contract e alberghieri.
 
ELERIA VS ELERIA PUNTO ZERO
ELERIA and ELERIA PUNTO ZERO are truly two 
sides of the same coin, complementary solutions 
that work beautifully even in hospitality and 
contract environments.

Bianco Talco Ghiaccio Frassino Sabbia Frassino Terra Frassino Bianco Cotone Bianco Avorio

Bianco Ghiaccio Sabbia Terra Lacc. On Demand
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Ispirata al concetto di mimetismo, CAMO prende il 
nome da “Camouflage”, tecnica usata in moda e arte 
per integrare elementi con l’ambiente circostante. La 
porta può diventare protagonista con un colore deciso 
oppure fondersi completamente con la parete. Grazie 
allo stipite in metallo integrato, la porta può scomparire 
perfettamente, sia in muratura che in cartongesso.
Disponibile in due altezze (2100 e 2400 mm), CAMO è 
la soluzione ideale per chi cerca essenzialità, linearità 
e un design senza tempo, grazie allo stipite in metallo 
integrato nella parete (in muratura o cartongesso) la 
porta scompare e la parete si schiude alla modernità.

Inspired by the concept of camouflage, CAMO takes its 
name from “Camouflage,” a technique used in fashion 
and art to integrate elements with their surroundings. 
The door can become a focal point with a bold color or 
blend seamlessly with the wall. Thanks to its integrated 
metal frame, the door can disappear perfectly, whether 
in masonry or drywall.
vailable in two heights (2100 and 2400 mm), CAMO is 
the ideal solution for those seeking minimalism, clean 
lines, and timeless design: thanks to the metal frame 
integrated into the wall (masonry or plasterboard), the 
door disappears and the wall opens up to modernity.

_camo

HINGED
DOORS

POCKET 
DOORS



7170

CAMO: Porta battente 
Decoro: Terra 

CAMO: Hinged door 
Decor: Terra
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_camo
CAMO è la vera porta a scomparsa, dal design 
minimalista ed essenziale.
Senza coprifili e con cerniere a scomparsa, 
si integra perfettamente alla parete, creando 
continuità e fluidità visiva. La struttura robusta e la 
tecnologia avanzata delle cerniere garantiscono 
chiusura sicura e resistenza ottimale.
CAMO offre totale personalizzazione: dalla 
versione grezza alla scelta di finiture e 
dimensioni, sempre mantenendo un aspetto 
elegante e raffinato.

CAMO is the true concealed door, featuring a 
minimalist and essential design.
Without architraves and with concealed hinges, 
it integrates seamlessly into the wall, creating 
visual continuity and flow. Its robust structure 
and advanced hinge technology ensure secure 
closing and optimal durability.
CAMO offers complete customization: from 
the raw version to the choice of finishes and 
dimensions, always maintaining an elegant and 
refined appearance.

_ finiture
	 finishes

Grezzo con Primer Bianco Cotone Bianco Avorio Bianco Ghiaccio Sabbia Terra

Lacc. On Demand

CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Apertura a 180°
•	 Perfetta continuità con la parete
•	 Assenza di coprifili e controtelaio
•	 Telaio Eclisse®
•	 Cerniere a scomparsa
•	 Ferramenta in cromo satinato
•	 Guarnizione in espanso
•	 Serratura magnetica
•	 I pannelli porta CAMO sono equipaggiati di 

serie con un tirante interno regolabile, che 
assicura una tensione costante del pannello, 
mantenendolo perfettamente complanare 
alla parete. 

MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 45 mm 
BATTENTE: 
700/800/900 x 2100/2400  mm
SCORREVOLE INTERNO MURO: 
700/800/900 x 2100/2400 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 180° opening
•	 Seamless continuity with the wall
•	 No architraves or subframe
•	 Eclisse® frame
•	 Concealed hinges
•	 Satin chrome hardware
•	 Expanding gasket
•	 Magnetic lock
•	 Available in push or pull versions
•	 CAMO door panels come standard with 

an adjustable internal tension rod, which 
ensures constant panel tension, keeping it 
perfectly flush with the wall.

SIZES AVAIBLE
Panel of 45 mm thickness
HINGED DOOR: 
700/800/900 x 2100/2400 mm
POCKET DOOR:
700/800/900 x 2100/2400 mm

CAMOUFLAGE
La porta CAMO è dotata di un telaio (vedi foto) 
progettato per integrarsi perfettamente sia con 
muratura tradizionale che con pareti a secco. 
L’obiettivo? Sparire nella superficie, valorizzando 
un effetto continuo, senza interruzioni visive.

CAMOUFLAGE
The CAMO door features a frame (see photo) 
designed to integrate seamlessly with both 
traditional masonry and drywalls. The goal? 
Disappear into the surface, enhancing a clean, 
uninterrupted appearance.

DESIGN ELEGANTE
La porta viene fornita con pannello in primer, 
adatto a ricevere pitture murale, vernice colorata 
a base d’acqua o poliuretanica, adatta al legno, 
seguendo il protocollo specifico (vedi scheda 
tecnica) per una corretta applicazione.

STYLISH DESIGN
The door is supplied with a primer-coated panel, 
suitable for wall paints or colored finishes, 
whether water-based or polyurethane, specifically 
formulated for wood, applied according to the 
recommended protocol (see technical sheet) for 
proper application.

TECNOLOGIA
Il pannello porta è realizzato con una tecnologia 
avanzata che permette un preciso allineamento 
delle battute, grazie a un tirante regolabile a vite 
continua.
 
TECHNOLOGY
The door panel is built with advanced technology 
that allows precise alignment of the door edges, 
thanks to an adjustable continuous-thread 
tension rod.
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_maya

MAYA è la sintesi perfetta tra tradizione e modernità. 
Reversibile e dotata delle classiche cerniere Anuba, 
propone un design semplice e senza tempo.
Il sistema di cerniere semplifica il montaggio e rende la 
porta adatta anche ad ambienti dal gusto retrò.
I materiali, come gli stipiti in MDF Hydro, garantiscono 
qualità e sostenibilità.

MAYA is the perfect blend of tradition and modernity. 
Reversible and equipped with classic Anuba hinges, it 
features a simple, timeless design.
The hinge system simplifies installation, making the 
door suitable even for retro-style interiors.
The materials, including MDF Hydro frames, ensure 
both quality and sustainability.

HINGED
DOORS

FOLDING
DOORS
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MAYA: Porta battente 
Decoro: Bianco Latte

MAYA: Hinged door 
Decor: Bianco Latte
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_maya

CARATTERISTICHE TECNICHE
•	 Coprifili e stipiti in MDF Hydro, materiale 

tecnologico e resistente
•	 Cerniere Anuba
•	 Serratura meccanica
•	 Guarnizione in espanso
 
MISURE DISPONIBILI
Pannello con spessore da 44 mm
BATTENTE:
600/700/750/800/900 x 2100 mm

TECHNICAL FEATURES
•	 Architraves and jambs in MDF Hydro, a high-

tech and durable material
•	 Hinges Anuba
•	 Mechanic lock
•	 Expanding gasket
 
SIZES AVAILABLE
Panel of 44 mm thickness
HINGED DOOR:
600/700/750/800/900 x 2100 mm

MAYA rappresenta la sintesi perfetta tra tradizione 
e modernità, unendo l’eleganza delle cerniere 
Anuba a un design semplice e senza tempo.
Reversibile e versatile, permette di scegliere 
facilmente il senso di apertura. 
Disponibile in versione battente e a libro, è 
realizzata con materiali tecnologici e resistenti, 
garantendo installazione sicura e lunga durata.

MAYA represents the perfect synthesis of 
tradition and modernity, combining the elegance 
of Anuba hinges with a simple, timeless design.
Reversible and versatile, it allows easy selection 
of the opening direction. 
Available in hinged or sliding versions, it is made 
with durable, ensuring secure installation and 
long-lasting performance.

_ finiture
	 finishes

Bianco Latte Ambra Olmo Lavagna Olmo Selenite Noce Natura Noce Antico

Palissandro Natura Rovere Natura
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R’EVO: Porta scorrevole esterno muro
Decoro: Rovere Thermo

R’EVO: Wall sliding door
Decor: Rovere Thermo
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Le Maniglie
_the handles

MORGAN 
CROMO SATINATO

MORGAN 
SATIN CHROME

La semplicità che fa la differenza. Non ci sono eccessi. 
Tutto rimanda al concetto di design puro. La maniglia 
moderna è geometria perfetta.

Simplicity that makes the difference. There are no 
excesses. Everything refers to pure design concept. The 
modern handle is perfect geometry.

SHELBY 
CROMO SATINATO

SHELBY
SATIN CHROME

La maniglia in cromo adatta ad ogni stile capace di 
caratterizzare ogni tipologia di scelta legata alle porte da 
interno. Qualità ed estetica.

The chrome handle suitable for any style capable of 
characterizing any type of choice linked to interior doors. 
Quality and aesthetics.

SHELBY 
NERO OPACO

SHELBY
BLACK MATT

La contemporaneità rappresentata da forme, materiali e 
finiture. La scelta di una maniglia nera conquista per la 
sua contemporanea eleganza.

The contemporaneity represented by shapes, materials 
and finishes. The choice of a black handle conquers with 
its contemporary elegance.

SERY
CROMO SATINATO

SERY
SATIN CHROME

La ricercatezza delle linee passa attraverso un design 
dinamico ed in costante movimento. È l’evoluzione 
progettuale della maniglia per porte interne.

The refinement of the lines passes through a dynamic and 
constantly moving design. It is the design evolution of the 
handle for interior doors.

ALICE 
CROMO SATINATO

ALICE 
SATIN CHROME

Le linee della tradizione incontrano il moderno. Il connubio 
perfetto per chi cerca una maniglia moderna ma con 
richiami a forme più morbide.

The lines of tradition meet the modern. The perfect 
combination for whom is looking for a modern handle but 
with references to softer shapes.

ALICE 
BICOLOR

ALICE
BICOLOR

I due volti delle linee moderne. Una maniglia 
contemporanea: nei tratti, nelle forme, nei materiali.  
Elemento di spicco capace di emergere in ogni contesto.

The two faces of modern lines. A contemporary handle: 
in the features, shapes, materials. Prominent element 
capable of emerging in any context.

HOLIDAY 
CROMO SATINATO

HOLDAY
SATIN CHROME

Il minimal di tutti i giorni. Un’attenta ricerca legata agli 
aspetti ergonomici restituisce una maniglia per interni 
pratica e funzionale.

The two faces of modern lines.  A contemporary handle: 
in the features, shapes, materials. Prominent element 
capable of emerging in any context.

SABINA
CROMO SATINATO

SABINA
SATIN CHROME

La maniglia classica dalle forme morbide che svela il 
gusto ricercato di chi la sceglie. Un tocco di classe che 
diventerà elemento fortemente distintivo. Disponibile 
anche nella versione ottone lucido.

The classic handle with soft shapes that reveals the 
refined taste of those who choose it. A touch of class that 
will become a highly distinctive element.  Also available in 
polished version.

FENIX
CROMO SATINATO

FENIX
SATIN CHROME

Linee pulite per uno stile ricercato. L’essenzialità di questa 
maniglia moderna racconta la contemporaneità dei gusti 
e degli stili di vita.

Clean lines for a refined style. The essentiality of this 
modern handle tells about the contemporaneity of tastes 
and lifestyles.

SABINA
OTTONE LUCIDO

SABINA
POLISHED BRASS

La maniglia classica dalle forme morbide che svela il 
gusto ricercato di chi la sceglie. Un tocco di classe che 
diventerà elemento fortemente distintivo. Disponibile 
anche nella versione cromo satinato.

The classic handle with soft shapes that reveals the 
refined taste of those who choose it.  A touch of class that 
will become a highly distinctive element. Also available in 
satin chrome version.

KIRTI
ARGENTO ANTICO

KIRTI
ANTIQUE SILVER

La ricercatezza dell’argento anticato. L’effetto materico 
suggestivo. La purezza delle forme. Sono questi i tratti 
distintivi di questa maniglia da interno.

The refinement of antiqued silver. The suggestive material 
effect. The purity of forms. These are the distinctive 
features of this indoor handle.

AXS
NERO OPACO + CROMO SATINATO

AXS 
BLACK MATT + SATIN CHROME

Maniglia dal design moderno e trasversale, caratterizzata 
da linee sottili e ben bilanciate. Leggera nella forma 
ma solida nella percezione, AXS unisce minimalismo e 
compattezza, adattandosi con naturalezza a ogni tipologia 
di porta. Disponibile nelle versioni nera e satinata, per 
interpretare stili diversi con la stessa coerenza progettuale.

A modern, versatile handle defined by balanced, slender 
lines. Light in form yet solid in perception, AXS combines 
minimalism with a sense of compact strength, naturally 
adapting to any type of door. Available in black and satin 
finishes, it offers a coherent design solution for a wide 
range of styles.

Nell’ottica di offrire un servizio completo, EDG Porte propone 
una selezione di maniglie pensata per valorizzare il design 
della porta e garantire coerenza estetica e funzionale. 
Forme, finiture e materiali dialogano con le superfici, diventando 
parte integrante del progetto. Ogni maniglia è studiata per adattarsi 
a diversi stili abitativi, con soluzioni che uniscono essenzialità, 
solidità e cura del dettaglio.

With the aim of offering a complete service, EDG Porte 
presents a selection of handles designed to enhance the door’s 
design while ensuring aesthetic and functional consistency. 
Shapes, finishes and materials interact with surfaces, becoming 
an integral part of the project. Each handle is conceived to 
suit different interior styles, combining essential design, solid 
construction and attention to detail.
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NOTTOLINO WC ROSETTA A 
45 mm / CROMO SATINATO

BATHROOM TURN 
WITH 45 mm ROSE / SATIN CHROME

Nottolino standard in finitura cromo satinato. Standard pawl in chrome finish.

NOTTOLINO WC ROSETTA A 
50 mm / CROMO SATINATO

BATHROOM TURN 
WITH 50 mm ROSE / SATIN CHROME

Nottolino standard in finitura cromo satinato. Standard pawl in chrome finish.

NOTTOLINO WC ROSETTA A 
45 MM / NERO

BATHROOM TURN 
WITH 45 mm ROSE / BLACK FINISH

Nottolino standard in finitura nera. Standard pawl in black finish.

I Notolini

KIT MD TONDO 
CROMO SATINATO

MD ROUND KIT
SATIN CHROME

Kit tondo per scorrevole con maniglietta e ditalino. Round sliding kit with handle and thumb turn.

KIT MD QUADRATO
CROMO SATINATO

MD SQUARE KIT
SATIN CHROME

Kit quadrato per scorrevole con maniglietta e 
ditalino.

Square sliding kit with handle and thumb turn.

KIT MD QUADRATO
NERO OPACO

MD SQUARE KIT
MATT BLACK

Kit quadrato per scorrevole con maniglietta e 
ditalino.

Square sliding kit with handle and thumb turn.

KIT SMD QUADRATO
NERO OPACO

MD SQUARE KIT
MATT BLACK

Kit quadrato per scorrevole con serratura, 
maniglietta e ditalino.

Square sliding kit with lock, handle, and thumb turn.

KIT SMD TONDO 
CROMO SATINATO

MD ROUND KIT
SATIN CHROME

Kit tondo per scorrevole con serratura, maniglietta 
e ditalino.

Round sliding kit with lock, handle, and thumb turn.

KIT SMD QUADRATO
CROMO SATINATO

MD SQUARE KIT
SATIN CHROME

Kit quadrato per scorrevole con serratura, 
maniglietta e ditalino.

Square sliding kit with lock, handle, and thumb turn.

I Kit Scorrevoli
_the sliding kits_the little pins
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WAVY:
UN LINGUAGGIO 
FLUIDO PER 
L’INTERIOR 
DESIGN
 
WAVY è un sistema di superfici e elementi 
architettonici pensato per dare forma al 
movimento negli spazi interiori. 
Un linguaggio progettuale fluido, fatto di ritmo, 
profondità e luce, capace di trasformare pareti, 
volumi e ambienti in vere esperienze sensoriali. 
 
Al centro del programma c’è WAVY Wall, la parete 
decorativa che interpreta il cannettato in chiave 
contemporanea: onde morbide o più marcate, 
giochi di luce e ombra, superfici tridimensionali 
che donano carattere, calore e identità agli interni. 
 
Da questa matrice nasce WAVY FLEX, la versione 
più sottile e flessibile del sistema, progettata 
per seguire curve, raggi e geometrie libere. Una 
soluzione che amplia le possibilità creative, 
permettendo continuità visiva anche su superfici 
complesse e trasformando le linee architettoniche 
in elementi dinamici e avvolgenti. 
 
WAVY VERTEX evolve il concetto di parete in 
elemento divisorio: un sistema modulare, leggero 
e architettonico che definisce gli spazi senza 
chiuderli. Verticali e orizzontali dialogano tra loro 
creando ritmo, trasparenze e nuove prospettive, 
dove funzionalità ed estetica convivono in 
equilibrio. 
 
A completare il programma, WAVY REFLEX 
introduce la luce come parte integrante del 
progetto. Non semplici lampade, ma corpi 
luminosi architettonici che valorizzano le 
superfici WAVY, amplificandone volumi, texture 
e profondità. La luce diventa materia, capace di 
riflettere, accompagnare e dare vita alle forme. 
 
WAVY è più di un rivestimento: è un sistema 
coerente, modulare e materico, pensato per 
architetti e designer che cercano libertà 
espressiva, qualità dei materiali e continuità 
estetica. 
Un modo nuovo di progettare gli spazi, dove il 
design segue il movimento e l’eleganza nasce 
dalla fluidità.

WAVY è un programma perfettamente coordinabile 
nei decori con le porte EDG.

WAVY:
A FLUID 
LANGUAGE FOR 
INTERIOR
DESIGN
 
WAVY is a system of surfaces and architectural 
elements designed to bring movement into 
interior spaces. 
A fluid design language made of rhythm, depth, 
and light, capable of transforming walls, volumes, 
and environments into true sensory experiences. 
 
At the core of the program is WAVY Wall, the 
decorative wall system that reinterprets fluted 
surfaces in a contemporary way: soft or more 
pronounced waves, refined plays of light and 
shadow, and three-dimensional textures that add 
character, warmth, and identity to interiors. 
 
From this foundation comes WAVY FLEX, the 
thinnest and most flexible version of the system, 
developed to follow curves, radii, and free-form 
geometries. A solution that expands creative 
possibilities, allowing visual continuity even on 
complex surfaces and transforming architectural 
lines into dynamic, enveloping elements. 
 
WAVY VERTEX evolves the concept of the wall 
into a spatial divider: a modular, lightweight, 
and architectural system that defines spaces 
without closing them off. Vertical and horizontal 
elements interact to create rhythm, transparency, 
and new perspectives, where functionality and 
aesthetics exist in perfect balance. 
 
Completing the program, WAVY REFLEX 
introduces light as an integral part of the 
design. Not simply lamps, but architectural 
lighting elements that enhance WAVY surfaces, 
amplifying their volumes, textures, and depth. 
Light becomes a material in its own right—able to 
reflect, guide, and bring forms to life. 
 
WAVY is more than a cladding solution: it is a 
coherent, modular, and material-driven system, 
conceived for architects and designers seeking 
expressive freedom, material quality, and 
aesthetic continuity. 
A new way of designing spaces, where form 
follows movement and elegance is born from 
fluidity.

WAVY is a program perfectly coordinated in 
finishes with EDG doors.

SUPERFICI
ed ELEMENTI
per INTERIOR 
DESIGN

-
S U R FA C E S
a n d  E L E M E N T S
F O R  I N T E R I O R
D E S I G N
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BIANCO
OTTICO

NERO
OTTICO

BIANCO
ANTICO GREIGE GRIGIO 

PERLA
ROVERE

SOLE NOCE
ROVERE

CANNETÈ
MIDDLE

ROVERE 
REALE

ROVERE
THERMO

NOCE 
CANALETTO

MIDDLE 
WAVY         

MICRO 
WAVY     

SMOOTH 
WAVY      

WAVY 
FLEX    

WAVY
VERTEX    

WAVY 
REFLEX   

DECORI WAVY
WAVY DECORS

G65010080 - 04/2026 - ITA - ENG

I decori rappresentati in questo catalogo sono puramente indicativi e potrebbero non rispecchiare esattamente l'aspetto del prodotto. Si consiglia di fare riferimento a 
un campione fisico per una valutazione accurata.
The décors shown in this catalogue are for reference only and may not accurately reflect the actual appearance of the product. Please refer to a physical sample for an 
accurate assessment.
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Via Emilio Segrè 36
31040 Meduna di Livenza (TV) - Italy
Tel: +39 0422 866888
www.masterprofili.com 
info@masterprofili.com

EDG Porte is a brand of:

edilgreenlife.com


